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Artikel 29. 
Denne Konvention kommer 

ikke til Anvendelse, naar 
Arveladeren er død før Kon- 
ventionens Ikrafttræden, og 
heller ikke, naar en efterle- 
vende Ægtefælle har hensid- 
det i uskiftet Bo, og den først- 
afdøde Ægtefælle er død før 
det nævnte Tidspunkt. 

Artikel 30. 
Konventionen skal ratifi- 

ceres, og Ratifikationsdoku- 
menterne skal deponeres i det 
danske Udenrigsministeriums 
Arkiv, saa snart ske kan. 

Konventionen træder i 
Kraft mellem de ratificerende 
Stater den 1. Januar eller den 
1. Juli, der indtræder, naar 
tre Maaneder er forløbet, efter 
at mindst tre af Staterne har 
deponeret deres Ratifikations- 
dokumenter. I Forhold til: 1 
senere ratificerende Stater træ- 
der Konventionen i Kraft den 
1. Januar eller den 1. Juli, 
der indtræder, naar tre Maa- 
neder er forløbet efter Depo- 
neringen af Ratifikationsdo- 
kumentet. 

Enhver af Staterne kan i 
Forhold til hver af de andre 
opsige Konventionen med en 
Frist af eet Aar til Ophør en 
1. Januar eller en 1. Juli. 

Til Bekræftelse heraf har 
de respektivé befuldmægti- 
gede undertegnet nærværende 
Konvention og forsynet den 
med deres Segl. 

29 artikla. 
Tätä sopimusta ei sovel- 

leta, milloin perinnönjättäjä 
on kuollut ennen sopimuksen 
voimaantuloa, 'eikä myös- 
kään silloin, kun eloonjäänyt 
puoliso on elanyt jakamatto- 
massa pesässä ja ellsiksikuol- 
lut puoliso on kuollut ennen 
sanottua ajankohtaa. 

30 artikla. 
Tämä sopimus on ratifioi- 

tava ja ratifioimiskirjat tal- 
letettava Tanskan ulkoasiain- 
ministerion arkistoon niin 
pian kuin tämä voi tapahtua. 

Sopimus tulee voimaan ra- 
tifioineiden valtioiden kesken 
sen tammi- tai heinäkuun 
1 päivänä, joka lähinnä seuraa 
kolmen kuukauden kuluttua 
siitä, kun ratifioimiskirjat on 
kolmen valtion puolesta tal- 
letettu. Myohemmin ratifioi- 
van valtion suhteen sopimus 
tulee voimaan sen tammi- tai 
heinäkuun 1 päivänä, joka 
lähimiä seuraa kolmen kuu- 
kauden kuluttua siitä, kun 
ratifioimiskirja sen valtion 
puolesta talletettiin. 

Jokainen sopimusvaltio voi 
jokaisen muun sopimusval- 
tion suhteen sanoa irti sopi- 
muksen, joka silloin lakkaa 
olemasta voimassa sen tam- 
mi- tai heinäkuun 1 paivan 
alusta, joka lähinnä seuraa 
vuoden kuluttua sita, kun 
irtisanominen tapahtui. 

Tämän vakuudeksi ovat 
asianomaiset valtuutetut alle- 
kirjoittaneet tämän sopimuk- 
sen ja varustaneet sen sine- 
teillaan. 

Artikel 29. 
Konventionen skall ej äga 

tillämpning, där arvlåtaren 
dött före konventionens ikraft- 
trädande, ej heller där efter- 
levande make suttit i oskif- 
tat  bo och den först avlidne- 
maken dött före nämnda tid- 
punkt. 

Artikel 30. 
Konventionen skal ratifi- 

ceras, ,och ratifikationshand- 
lingarna skola deponeras i 
danska utrikesministeriets ar- 
kiv så snart ske kan. 

Konventionen träder i 
kraft mellan de ratificerande 
staterna den I januari eller 
den l juli, som infaller näst 
efter det tre månader för- 
flutit från- det ratifikations- 
handlingarna för tre av 
staterna deponerats. I för- 
hållande till stat, som seder- 
mera ratificerar, träder kon- 
ventionen i kraft den l  j a- 
nuari eller den l juli, som 
infaller näst efter det tre 
månader förflutit från det 
ratifikationshandlingen för 
den staten deponerades. 

Envar av staterna äge i 
förhållande till envar av de 
övriga uppsäga konventionen 
till upphörande från och med 
den L januari eller den 1 juli, 
som infaller näst efter ett år 
sedan uppsägningen skedde. 

Till bekräftelse härav hava 
de respektive fullmäktige un- 
dertecknat denna konvention 
och försett densamma med 
sina sigill. 


